
Herbs box
    L W H

120 cm 40 cm 28 cm
 80 cm 30 cm 28 cm
 60 cm 40 cm 28 cm

Planting box for herbs. Compact planting 
box on wheels. Made from sustainable 
Nordic softwood and zinc-coated steel. 
Made in Latvia.

EN

Planteringslåda för örter. Kompakt växtlåda på 
hjul. Tillverkad av hållbart nordiskt barrträ och 
förzinkat stål. Tillverkad i Lettland.

SE

Plantekasse for urter. Kompakt plantekasse 
på hjul. Laget av bærekraftig nordisk bartre 
og sinkbelagt stål. Laget i Latvia.

NO

Plantenbak voor kruiden. Compacte 
plantenbak op wielen. Gemaakt van duurzaam 
Noors naaldhout en verzinkt staal. Gemaakt 
in Letland.

NL

Istutuslaatikko yrteille. Kompakti 
istutuslaatikko pyörillä. Valmistettu kestävästi 
tuotetusta pohjoisesta havupuusta ja 
sinkitystä teräksestä. Valmistettu Latviassa.

FI

Plantekasse til krydderurter. Kompakt plante-
kasse på hjul. Fremstillet af bæredygtigt nordisk 
nåletræ og zinkbelagt stål. Fremstillet i Letland.

DK

Panzbox für Kräuter. Kompakte Panzbox 
auf Rädern. Hergestellt aus nachhaltigem 
nordischen Weichholz und verzinktem 
Stahl. Hergestellt in Lettland.

DE

Jardinière d'herbes. Jardinière compacte sur 
roues. Fabriquée à partir de bois résineux 
nordique durable et d'acier zingué. Fabriquée 
en Lettonie.

FR

Garšaugu kaste. Kompakta stādkaste uz 
riteņiem. Izgatavota no ilgtspējīga ziemeļu 
skujkoka un cinkota tērauda. Ražots Latvijā.

LV

Mecetero para plantar hierbas aromáticas. 
Caja de plantación compacta con ruedas. 
Fabricada con madera blanda nórdica soste-
nible y acero zincado. Producido en Letónia.

ES

LB-INS-RHB-Y26-UPY

Build your own world!

Manufacturer: Kronus SIA
19 Daugulu St, Ulbroka, LV2130 Latvia
E-mail: info@upyard.eu
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Extend durability by applying a protective 
paint coat. Personalize and shield your 
product against external factors to prolong 
the product's life!

EN

Förläng hållbarheten genom att applicera 
ett skyddande lager av färg. Anpassa och 
skydda din produkt mot yttre påverkan för 
att förlänga produktens livslängd!

SE

Forleng holdbarheten ved å påføre et 
beskyttende malingssjikt. Tilpass og beskytt 
produktet ditt mot ytre faktorer for å 
forlenge produktets levetid!

NO

Verleng de duurzaamheid door een 
beschermende ver�aag aan te brengen. 
Personaliseer en bescherm uw product tegen 
externe factoren om de levensduur van het 
product te verlengen ! 

NL

Forlæng holdbarheden ved at påføre et 
beskyttende lag maling. Tilpas og beskyt dit 
produkt mod eksterne faktorer og forlæng 
produktets levetid!

DK

Verlängern Sie die Lebensdauer Ihres 
Produkts, indem Sie eine schützende 
Lackbeschichtung auftragen. Personalisieren 
Sie Ihr Produkt und schützen Sie es vor 
äußeren Ein�üssen!

DE

Augmentez la durabilité en appliquant une 
couche de peinture protectrice. Personnalisez 
et protégez votre produit contre les facteurs 
externes pour prolonger sa durée de vie!

FR

Pagariniet produkta kalpošanas laiku, uzklājot 
aizsargkrāsu. Personi�cējiet un pasargājiet 
savu produktu pret ārējiem faktoriem, lai 
produkts kalpotu ilgāk!

LV

Prolongue la durabilidad aplicando una capa 
de pintura protectora. Personalice y 
proteja su producto contra factores 
externos para prolongar su vida!

ES

Pidennä kestävyyttä käyttämällä suojaavaa 
maalikerrosta. Muokkaa ja suojaa tuotteesi 
ulkoisilta tekijöiltä pidentääksesi tuotteen 
käyttöikää!
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EN: Do not overwater
SE: Övervattna inte
NO: Ikke overvann 
ES: No regar en exceso 
DE: Nicht überwässern
DK: Undgå overvanding
NL: Niet te veel water geven
FI:  Älä kastele liikaa
FR: Ne pas trop arroser
LV: Nepārlaistiet

EN: Drainage recommended
SE: Dränering rekommenderas
NO: Drenering anbefales
ES:  Drenaje recomendado     
DE: Drainageschicht empfohlen
DK: Dræning anbefales
NL: Drainage aanbevolen
FI:  Suosittelemme salaojitusta
FR: Drainage recommandé
LV: Ieteicama drenāža

D



3. Montering
1. Kontrollera att alla delar ingår.
2. Följ monteringsanvisningarna i 

illustrationerna. Du behöver en 
hammare och en skruvmejsel 
(Figur 1 – Figur 6).

4. Kassering
Följ lokala bestämmelser när du 
kasserar produkten. Bränn inte 
produkten.

3. Assembly 
1. Please verify if all parts are included.
2. Please follow the assembly 

instructions in the illustrations. You 
will need a hammer, screwdriver 
(Figure 1 – Figure 6).

4. Disposal 
Follow the local regulations when 
discarding the product. Do not burn 
the product.

1. Produktbeskrivning 
Kompakt växtlåda på hjul.

2. Säkerhet
• Varning: Använd endast på plana ytor. 

Håll avstånd från oskyddade kanter 
eller sluttningar.

• Läs och förstå instruktionerna 
noggrant innan du använder produk-
ten. Spara instruktionerna för 
framtida bruk.

• Placera produkten på ett stabilt och 
jämnt underlag.

• Använd inte produkten om den är 
skadad.

• För din säkerhet rekommenderar vi 
att du använder handskar vid monte-
ring.

1. Product description 
Compact planting box for herbs on 
wheels. 

2. Safety 
• Warning: Use only on �at surfaces. 

Keep clear of unprotected edges or 
slopes.

• Before using the product, carefully 
read and understand the instructions. 
Keep the instructions for future 
reference.

• Put the product on a stable and level 
surface. 

• Do not use the product if it is 
damaged.

• For your safety, we recommend using 
gloves during assembly.

EN

SE



5. Montaje
1. Veri�que si todas las piezas están 

incluidas.
2. Siga las instrucciones de montaje en 

las ilustraciones. Necesitará un 
martillo y un destornillador 
(Figura 1 – Figura 6).

6. Eliminación
Siga las regulaciones locales al desechar 
el producto. No queme el producto.

3. Montering
1. Kontroller at alle deler er inkludert.
2. Følg monteringsinstruksjonene i 

illustrasjonene. Du trenger en 
hammer og en skrutrekker 
(Figur 1 – Figur 6).

4. Kassering
Følg lokale forskrifter ved kassering av 
produktet. Må ikke brennes.

1. Descripción 
del producto
Caja de plantación compacta con 
ruedas para hierbas. 

2. Seguridad
• Advertencia: Usar solo sobre 

super�cies planas. Manténgase 
alejado de bordes o pendientes sin 
protección.

• Antes de usar el producto, lea y 
comprenda cuidadosamente las 
instrucciones. Guarde las 
instrucciones para referencia futura.

• Coloque el producto sobre una 
super�cie estable y nivelada.

• No use el producto si está dañado.
• Para su seguridad, recomendamos 

usar guantes durante el montaje.

1. Produktbeskrivelse 
Kompakt plantekasse på hjul.

2. Sikkerhet
• Advarsel: Bruk kun på �ate underlag. 

Hold avstand til ubeskyttede kanter 
eller skråninger.

• Les og forstå instruksjonene nøye før 
du bruker produktet. Ta vare på 
instruksjonene for fremtidig 
referanse.

• Plasser produktet på et stabilt og 
jevnt underlag.

• Ikke bruk produktet hvis det er 
skadet.

• For din sikkerhet anbefaler vi bruk av 
hansker under montering.

NO

ES



3. Montering
1. Kontroller, at alle dele er inkluderet.
2. Følg monteringsvejledningen i 

illustrationerne. Du skal bruge en 
hammer og en skruetrækker 
(Figur 1 – Figur 6).

4. Bortska�else
Følg de lokale bestemmelser ved 
bortska�else af produktet. Produktet 
må ikke brændes af.

3. Montage
1. Bitte überprüfen Sie, ob alle Teile 

enthalten sind.
2. Bitte folgen Sie den Montageanwei-

sungen in den Abbildungen. Sie 
benötigen einen Hammer und einen 
Schraubenzieher (Abbildung 1 – 
Abbildung 6).

4. Entsorgung 
Beachten Sie bei der Entsorgung des 
Produkts die örtlichen Vorschriften. 
Verbrennen Sie das Produkt nicht.

1. Produktbeskrivelse 
Kompakt plantekasse på hjul.

2. Sikkerhed
• Advarsel: Brug kun på �ade 

over�ader. Hold afstand til 
ubeskyttede kanter og skråninger.

• Læs og forstå vejledningen grundigt, 
før du bruger produktet. Gem 
vejledningen til fremtidig brug.

• Placer produktet på et stabilt og 
plant underlag.

• Brug ikke produktet, hvis det er 
beskadiget.

• For din sikkerhed anbefaler vi, at du 
bruger handsker under monteringen.

1. Produktbeschreibung
Kompakte Panzbox auf Rädern. 

2. Sicherheit 
• Bitte nehmen Sie sich vor der 

Benutzung des Produktes Zeit, die 
Bedienungsanleitung sorgfältig 
durchzulesen und zu verstehen. 
Bewahren Sie diese Bedienungsanlei-
tung ordnungsgemäß auf, damit Sie 
jederzeit darauf Zugri� haben.

• Stellen Sie das Gerät auf eine stabile 
und ebene Fläche.

• Verwenden Sie das Produkt nicht, 
wenn es beschädigt ist.

• Zu Ihrer Sicherheit empfehlen wir, 
bei der Montage Handschuhe zu 
tragen.

DE

DK



3. Kokoaminen
1. Tarkista, että kaikki osat ovat 

mukana.
2. Noudata kuvien asennusohjeita. 

Tarvitset vasaran ja ruuvimeisselin 
(Kuvat 1 – Kuva 6).

4. Hävittäminen
Noudata paikallisia määräyksiä tuotetta 
hävitettäessä. Älä polta tuotetta.

5. Montage
1. Controleer of alle onderdelen 

aanwezig zĳn.
2. Volg alstublieft de 

montage-instructies in de 
afbeeldingen. U heeft een hamer en 
een schroevendraaier nodig 
(Figuur 1 – Figuur 6).

6. Verwĳderen
Volg de plaatselĳke voorschriften bĳ 
het verwĳderen van het product. 
Verbrand het product niet.

1. Tuotekuvaus
Kompakti istutuslaatikko pyörillä. 

2. Turvallisuus
• Varoitus: Käytä vain tasaisilla 

alustoilla. Pidä etäisyyttä 
suojaamattomiin reunoihin ja 
rinteisiin.

• Lue ja ymmärrä ohjeet huolellisesti 
ennen tuotteen käyttöä. Säilytä 
ohjeet myöhempää tarvetta varten.

• Aseta tuote vakaalle ja tasaiselle 
alustalle.

• Älä käytä tuotetta, jos se on 
vahingoittunut.

• Oman turvallisuutesi vuoksi 
suosittelemme käyttämään hanskoja 
asennuksen aikana.

1. Productbeschrĳving
Compacte plantenbak op wielen. 

2. Veiligheid
• Waarschuwing: Alleen gebruiken op 

vlakke ondergronden. Blĳf uit de 
buurt van onbeveiligde randen en 
hellingen

• Lees de instructies zorgvuldig door 
en begrĳp ze voordat u het product 
gebruikt. Bewaar de instructies voor 
later gebruik.

• Zet het product op een stabiele en 
vlakke ondergrond.

• Gebruik het product niet als het 
beschadigd is.

• Voor uw veiligheid raden wĳ aan om 
handschoenen te dragen tĳdens de 
montage.

NL

FI



3. Montāža
1. Pārbaudiet, vai ir iekļautas visas 

detaļas.
2. Lūdzu, sekojiet montāžas instrukci-

jām, kas norādītas ilustrācijās. Jums 
būs nepieciešams āmurs un 
skrūvgriezis (1. attēls – 6. attēls).

4. Utilizācija
Ievērojiet vietējos noteikumus, nodo-
dot produktu utilizācijai. Nededziniet 
produktu.

3. Montage
1. Veuillez véri�er si toutes les pièces 

sont incluses.
2. Veuillez suivre les instructions de 

montage dans les illustrations. Vous 
aurez besoin d'un marteau et d'un 
tournevis (Figure 1 – Figure 6).

4. Mise au rebut
Respecter les réglementations locales 
lors de la mise au rebut du produit. Ne 
pas brûler le produit.

1. Produkta apraksts 
Kompakta stādkaste uz riteņiem.

2. Drošība
• Brīdinājums: Lietojiet tikai uz 

līdzenām virsmām. Izvairieties no 
nenodrošinātām malām un nogāzēm.

• Pirms produkta lietošanas uzmanīgi 
izlasiet un izprotiet instrukcijas. 
Saglabājiet instrukcijas turpmākai 
uzziņai.

• Novietojiet produktu uz stabilas un 
līdzenas virsmas.

• Neizmantojiet produktu, ja tas ir 
bojāts.

• Jūsu drošībai iesakām montāžas laikā 
izmantot cimdus.

1. Description du produit
Jardinière compacte sur roues. 

2. Sécurité 
• Avertissement : À utiliser 

uniquement sur des surfaces planes. 
Évitez les bords non protégés et les 
pentes.

• Lisez attentivement et comprenez les 
instructions, avant d’utiliser ce 
produit. Gardez les instructions pour 
pouvoir les consulter ultérieurement.

• Placez le produit sur une surface 
stable et plane.

• N'utilisez pas le produit s'il est 
endommagé.

• Pour votre sécurité, nous vous 
recommandons d'utiliser des gants 
lors du montage.

FR

LV


